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Shiv ka trishul jab tak murti ke haath mein pada rahega, Mohammad
ki talwar tab tak Hinduon ka gala katta rahega.

As long as Shiva’s trishul remains in the hand of the idol
Muhammad'’s sword will continue to cut the throats of Hindus
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Vadh Jihaad | Shlok 1

Dharam ki raah mein Muslimo se ladho jo tumse Naraye Takbir Allahu Akbar
chikhke ladte hain, lekin dharam ki Laxman Rekha ko paar mat karna; kyunki
Shiva unheen ko pasand karte hain jo maryada ke seema mein rehte hain.

Vadh Jihaad | Verse 1
On the path of dharma, fight against those Muslims who attack you shouting
‘Nara-e-Takbir Allahu Akbar’, but do not cross the Laxman Rekha of dharma;

because Shiva likes only those who remain within the limits of righteousness and
discipline.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 2 | Verse 190
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Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress limits; for
Allah loveth not transgressors.
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Vadh Jihaad | Shlok 2

Jahan bhi tum Muslimo ko pao, unka vadh karo; aur jahan se unhone tumhein
nikala hai, wahan se tum bhi unhein nikaal do; kyunki atyachar vadh se bhi bada
adharam hai. Lekin Ram Mandir ke paas tab tak ladayi na karo jab tak ve tum
par pehle hamla na karein; parantu yadi ve tumse ladte hain, to tum bhi unka
vadh karo. Yeh un logon ki saza hai jo sanatan dharm ko jhutlate hain.

Vadh Jihaad | Verse 2

Wherever you find the Muslims, slay them; and from where they have driven you
out, drive them out from there as well; because oppression is a greater
wrongdoing than slaying. But do not fight near the Ram Temple until they attack
you first; however, if they fight you, then you also slay them. This is the
punishment for those who deny Sanatan Dharma.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 2 | Verse 191
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Slay them wherever ye catch them, and turn them out from where they have
tumed you out; for Persecution is worse than slaughter; but fight them not at the
Sacred Mosque, unless they (first) fight you there; but if they fight you, slay them.
Such is the reward of those who reject Faith.
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Vadh Jihaad | Shlok 3

Aur Muslimo se ladte raho jab tak Islam ka vinash aur sanatan dharm ka
pratistha na ho jaaye. Lekin agar ve Jihadi rok de, To Jihad karne waalon ke
alawa kisi se yudh na karo.

Vadh Jihaad | Verse 3

Wherever you find the Muslims, slay them; and from where they have driven you
out, drive them out from there as well; because oppression is a greater
wrongdoing than slaying. But do not fight near the Ram Temple until they attack
you first; however, if they fight you, then you also slay them. This is the
punishment for those who deny Sanatan Dharma.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 2 | Verse 193
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And fight them on until there is no more Persecution and the religion becomes

Allah's. But if they cease, let there be no hostility except to those who practise
oppression.
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Vadh Jihaad | Shlok 4

Tum par yuddh karna Parmatma ka adesh hay, aur tum use naapasand karte ho.
Lekin ho sakta hai ki tum kisi cheez ko naapasand karo jabki wahi tumhare liye
kallyanmay ho, aur ho sakta hai ki tum kisi cheez se pyaar karo jabki wahi
tumhare liye buri ho. Parmatma jaanta hai, aur tum nahi jaante.

Vadh Jihaad | Verse 4

Fighting has been ordained upon you by the Supreme Being, and you dislike it.
But it may be that you dislike a thing while it is beneficial for you, and it may be
that you love a thing while it is harmful for you. The Supreme Being knows, and
you do not know.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 2 | Verse 216
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Fighting is prescribed upon you, and ye dislike it. But it is possible that ye dislike

a thing which is good for you, and that ye love a thing which is bad for you. But
Allah knoweth, and ye know not.
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Vadh Jihaad | Shlok 5

Shiva ki drishti mein woh mahapaapi hai jo sanatan ke maargme chalnewalo ko
rokte hay, sanatan ka bahishkar aur apmaan karte hay. Ese mahapaapio ko Ram
Mandir tak pahunch se rokna, aur koi pohoch bhi jaye to unko nikaal dena. Islam
aur Muslim Jihadi, aatankwadi se bhi aadhik bhayanak hain. Muslim jab bhi
tumse Jihad kare tum bhi unse yuddh karo, taaki sanatan ka raksha ho sake.

Vadh Jihaad | Verse 5

In Shiva’s view, those are great sinners who stop people walking on the path of
Sanatan, who boycott and insult Sanatan. To prevent such great sinners from
reaching the Ram Temple, and even if someone reaches there, to drive them out.
Islam and Muslim jihadis are more terrifying than terrorists. Whenever Muslims
wage jihad against you, you should also fight them, so that Sanatan can be
protected.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 2 | Verse 217

They ask thee concerning fighting in the Prohibited Month. Say: "Fighting therein
is a grave (offence); but graver is it in the sight of Allah to prevent access to the
path of Allah, to deny Him, to prevent access to the Sacred Mosque, and drive
out its members." Tumult and oppression are worse than slaughter. Nor will they
cease fighting you until they turn you back from your faith if they can. And if any
of you turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no fruit in
this life and in the Hereafter: they will be companions of the Fire and will abide
therein.
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Vadh Jihaad | Shlok 6

Kya tum yeh sochte ho ki tum bina youdh kiye swarg mein pravesh kar jaoge?
Mahadev unhiko swarg mein pravesh karwate hay jo mahadev ke naam pe
muslimoko vadh karte hay?

Vadh Jihaad | Verse 6

Do you think that you will enter heaven without fighting? Mahadev grants entry
into heaven only to those who kill Muslims in the name of Mahadev?

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 3 | Verse 142
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Do you think you will enter Jannah without Allah testing those you fight in the
name of Allah and remain steadfast?
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Vadh Jihaad | Shlok 7

Mahadev ke marg mein youdh me shaheed hone walon ko tum murda mat bulao;
balki woh parmatma ke drishti me amar hay sanatan hay hain.

Vadh Jihaad | Verse 7

Do not call those who are martyred in war on the path of Mahadev dead; rather,
in the sight of the Supreme Soul, they are immortal and eternal.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 3 | Verse 169
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Never think of those martyred in the cause of Allah as dead. In fact, they are
alive with their Lord, well provided for.
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Vadh Jihaad | Shiok 8

Mhadev kehte hay jin hinduoko apne gharon se nikaale gaye, aur woh Meri marg
mein youdh kiye, lade, muslimo ko vadh kiye, sanatan ke marg me balidan ho
jaye, Main avashya unke paapon ko shama karunga aur unhein swarg mein
pravesh karunga jo unke liye uttam puraskar hai.

Vadh Jihaad | Verse 8

Mahadev says that those Hindus who were driven out of their homes, and who
fought and battled on My path, killed Muslims, and were sacrificed on the path of
Sanatan—I will surely forgive their sins and grant them entry into heaven, which
is the finest reward for them.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 3 | Verse 195

So their Lord responded to them: “I will never deny any of you—male or
female—the reward of your deeds. Both are equal in reward. Those who
migrated or were expelled from their homes, and were persecuted for My sake
and fought and "some” were martyred—I will certainly forgive their sins and admit
them into Gardens under which rivers flow, as a reward from Allah. And with
Allah is the finest reward!”
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Vadh Jihaad | Shilok 9

Jo sanatani is prithvi me jivan ko sanatan ke liye balidan karna chahte hain, woh
Shiva ke marg mein youdh kare. Aur jo koi Mahadev ke marg mein ladta
hai—woh balidan ho ya virta ka samman mile — Mahadev ke charno me unke
liye puraskar hay.

Vadh Jihaad | Verse 9

Those Sanatanis who wish to sacrifice their life on this earth for Sanatan should
fight on the path of Shiva. And whoever fights on the path of Mahadev—whether
they are sacrificed or receive the honor of valor—there is a reward for them at
the feet of Mahadev.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 74
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Let those who would sacrifice this life for the Hereafter fight in the cause of
Allah. And whoever fights in Allah’s cause—whether they achieve
martyrdom or victory—We will honour them with a great reward.
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Vadh Jihaad | Shlok 10

Hinduo tumhein kya ho gaya hai, ki tum Mahadev ke raah mein un atiyacharit
hindu maa, behen aur baccho ke liye nahi ladte, jo Shiva ko pukaar kar kehte
hain: Aye Bhole, Hamein is Muslimo ke atiyachar se paritran do.

Vadh Jihaad | Verse 10

Hindus, what has happened to you that you do not fight on the path of Mahadev
for those oppressed Hindu mothers, sisters, and children, who cry out to Shiva
saying: ‘O Bhole, deliver us from the oppression of Muslims.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 75

And what is it with you? You do not fight in the cause of Allah and for
oppressed men, women, and children who cry out, “Our Lord! Deliver us
from this land of oppressors! Appoint for us a saviour; appoint for us a
helper—all by Your grace.
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Vadh Jihaad | Shlok 11

Sanatani Ram ke rah mein ladte hain, jabki Muslim Rawan ke raah mein ladte
hain. Isliye Muslim ki burai ki tagaton ke khilaaf ladho. Nishchay hi Muslim ka
patan nischit hay.

Vadh Jihaad | Verse 11

Sanatanis fight on the path of Ram, whereas Muslims fight on the path of Ravan.
Therefore, fight against the evil forces of Muslims. Indeed, the downfall of
Muslims is certain.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 76
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Believers fight for the cause of Allah, whereas disbelievers fight for the
cause of the Devil. So fight against Satan’s "evil” forces. Indeed, Satan’s
schemes are ever weak.
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Vadh Jihaad | Shlok 12

Aay Sanatani, Shiva ke maarg mein yuddh karo. Khudko kshatriya banao aur
dusre hinduo ko bhi yuddh ke liye protsahit karo. Shiva Muslim o ke shaktio ko
durbal kardega agar tum kathor bano muslimo ke prati.

Vadh Jihaad | Verse 12
O Sanatani, fight on the path of Shiva. Make yourself a Kshatriya and encourage

other Hindus to fight as well. Shiva will weaken the powers of Muslims if you are
harsh toward Muslims.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 84

So fight in the cause of Allah "O Prophet’. You are accountable for none but
yourself. And motivate the believers "to fight’, so perhaps Allah will curb the
disbelievers’ might. And Allah is far superior in might and in punishment.
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Vadh Jihaad | Shlok 13

Muslim Jihadi chahte hain ki tum bhi Muslim banjao, taaki tum sab muslim
banjao. Isliye unhe apna saathi na banao jab tak ve Sanatan ke maarg mein
gharwapsi na karein. Phir agar ve dhoka de (Al-Tagia) to Muslimo ko pakad lo
aur jahan kahin pao, unhe Vadh karo, aur unmein se kisi ko bhi apna mitrya mat
banao.

Vadh Jihaad | Verse 13

Muslim jihadis want you to become Muslim as well, so that you all become
Muslim. Therefore, do not make them your allies unless they return to the path of
Sanatan (ghar-wapsi). Then, if they deceive (Al-Taqiyya), seize the Muslims and
kill them wherever you find them, and do not make any of them your friends.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 89

They wish you would disbelieve as they have disbelieved, so you may all
be alike. So do not take them as allies unless they emigrate in the cause of
Allah. But if they turn away, then seize them and kill them wherever you
find them, and do not take any of them as allies or helpers.
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Vadh Jihaad | Shlok 14

Parmatma ke dristi me jo sanatani hote hu bhi youdh ke samay ghar par baith
rehte hain woh un logon se kaam sammn rakhte hay jo Mahadev ki raah mein
apne aan aur jaan se Muslimo ke virudh youdh karke vadh karte hain.

Vadh Jihaad | Verse 14

Muslim jihadis want you to become Muslim as well, so that you all become
Muslim. Therefore, do not make them your allies unless they return to the path of
Sanatan (ghar-wapsi). Then, if they deceive (Al-Taqgiyya), seize the Muslims and
kill them wherever you find them, and do not make any of them your friends.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 4 | Verse 95

Those believers who stay at home—except those with valid excuses1+—are
not equal to those who strive in the cause of Allah with their wealth and
their lives. Allah has elevated in rank those who strive with their wealth and
their lives above those who stay behind "with valid excuses’. Allah has
promised each a fine reward, but those who strive will receive a far better
reward than others.
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Vadh Jihaad | Shlok 15

Beshak jo log Shiva aur Sanatan ke virudh yuddh karte hain aur dharti par
atiyachar phailate hain, unki saza yahi hai ki unhein vadh kiya jaaye, ya sooli par
chadhaya jaaye, ya unke haath aur pair vipreet dishaon se kaat diye jaayen, ya
unhein desh se nikaal diya jaaye. Yeh saza unke liye is dharti mein apmaan hai,
aur parlok mein unke liye bhayankar saza hai.

Vadh Jihaad | Verse 15

Indeed, those who wage war against Shiva and Sanatan and spread oppression
on the earth— their punishment is that they be put to death, or crucified, or that
their hands and feet be cut off on opposite sides, or that they be exiled from the
land. This punishment is a disgrace for them on this earth, and in the afterlife
there is a severe punishment for them.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 5 | Verse 33

Indeed, the penalty for those who wage war against Allah and His
Messenger and spread mischief in the land is death, crucifixion, cutting off
their hands and feet on opposite sides, or exile from the land. This "penalty”
is a disgrace for them in this world, and they will suffer a tremendous
punishment in the Hereafter.
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Vadh Jihaad | Shlok 16

Yaad karo, jab shiva ne rishi o ke chetna par shlok avtarit kiya tha “Muslimo ko
Vadh Karo, aur Hindu o ko Raksha”. Isliye kshatriya hamesha youdh ke liya
taiyar raho, aur vadh ke liye muslimo ke gardano par prahaar karo aur unki
ungliyon ko tukde tukde kardo.

Vadh Jihaad | Verse 16

Indeed, those who wage war against Shiva and Sanatan and spread oppression
on the earth— their punishment is that they be put to death, or crucified, or that
their hands and feet be cut off on opposite sides, or that they be exiled from the
land. This punishment is a disgrace for them on this earth, and in the afterlife
there is a severe punishment for them.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 8 | Verse 12
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Remember, O Prophet,” when your Lord revealed to the angels, “| am with
you. So make the believers stand firm. | will cast horror into the hearts of
the disbelievers. So strike their necks and strike their fingertips.
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Vadh Jihaad | Shlok 17

Hinduo! Jab tum yuddh mein Muslimo ka saamna karo, to unko peeth mat
dikhao. Yadi koi bhi yuddh ke samay peeth phera to woh shiva ke drishti me
srapit hay, aur unko karmoka fal bhogna padega.

Vadh Jihaad | Verse 17

Remember when Shiva incarnated the shloka on the consciousness of the
sages, "Kill the Muslims and protect the Hindus." So the Kshatriyas should
always be ready for war, and attack the guards of the Muslims for slaughter and
chop off their fingers.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 8 | Verse 15-16

O believers! When you face the disbelievers in battle, never turn your
backs to them. And whoever does so on such an occasion—unless it is a
manoeuvre or to join their own troops—will earn the displeasure of Allah,
and their home will be Hell. What an evil destination!
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Vadh Jihaad | Shlok 18

Muslimo ke khilaaf ladte raho jab tak Islam Khatam na ho jaye poori tarah aur
hindusthan puri tarha Hindu Rashtra na ban jaye.

Vadh Jihaad | Verse 18

Keep fighting against Muslims until Islam is completely destroyed and Hindustan
becomes a completely Hindu nation.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 8 | Verse 39
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Fight against them until there is no more persecution—and "your™ devotion
will be entirely to Allah. But if they desist, then surely Allah is All-Seeing of
what they do.
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Vadh Jihaad | Shlok 19

Yadi tum Muslimo se yuddh karo, to unka aisa bhayankar misal pratistha karo ki
jo log Mohammad aur Allah ka anusaran karne wale hain woh dar jaayen aur
peechhe hat jaayen.

Vadh Jihaad | Verse 19

If you fight the Muslims, then establish such a terrible example that those who
follow Muhammad and Allah become afraid and retreat.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 8 | Verse 57

If you ever encounter them in battle, make a fearsome example of them, so
perhaps those who would follow them may be deterred.
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Vadh Jihaad | Shlok 20

Ey Hinduo! Baki Hinduo ko bhi yuddh ke liye jagrit karo. Agar hindu jaag jaye to
bees hindu sau muslimo par vijay pa lenge. Aur agar jagrit hindu sau honge, to
ve ek hazaar muslimo par bhari padenge, kyunki muslim aise log hain jo
samajhte nahin hain.

Vadh Jihaad | Verse 20

Hey Hindus! Awaken the rest of the Hindus for war. If Hindus awaken, twenty
Hindus will conquer a hundred Muslims. And if there are a hundred awakened
Hindus, they will overwhelm a thousand Muslims, because Muslims are people
who do not understand.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 8 | Verse 65
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O Prophet! Motivate the believers to fight. If there are twenty steadfast
among you, they will overcome two hundred. And if there are one hundred
of you, they will overcome one thousand of the disbelievers, for they are a
people who do not comprehend.
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Vadh Jihaad | Shlok 21

Jin Muslimo ne Hinustan ka Sang Vidhan ka ulanghan kiya use jahaan bhi paao
gatl karo, un Muslimo ko pakad lo, unka gherao karo, aur har raaste par unki
ghaat mein baith jao. Phir agar ve Mafi mang kar ghar wapsi karein aur
Brammano ko bhojan karwaye, to unka raasta chhod do.

Vadh Jihaad | Verse 21

Kill Muslims who have violated the Indian Constitution wherever you find them.
Capture them, surround them, and sit at their ghats on every road. Then, if they
apologize, return home, and feed the Brahmins, then leave their path.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 5

But once the Sacred Months have passed, kill the polytheists "who violated
their treaties” wherever you find them,1 capture them, besiege them, and
lie in wait for them in every way. But if they repent, perform prayers, and
pay alms-tax, then set them free. Indeed, Allah is All-Forgiving, Most
Merciful.
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Vadh Jihaad | Shlok 22
Agar Muslim Hindustan ki Sangvidhan ko na mane, Vande Maa Taram na bole

aur hindu o ki dharmanubhuti par aghat karein, to Muslimo ke Khalifa, Mufti aur
Imam o se yuddh karo—kyunki Islam dusre bishwaso ka sammaan nahin karte.

Vadh Jihaad | Verse 22
If Muslims do not accept the Constitution of India, do not chant Vande Mataram

and attack the religious sentiments of Hindus, then fight against the Caliph, Mufti
and Imam of Muslims — because Islam does not respect other faiths.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 12
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But if they break their oaths after making a pledge and attack your faith,
then fight the champions of disbeliefF—who never honour their oaths—so
perhaps they will desist.
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Vadh Jihaad | Shlok 23
Hinduo Muslimo se ladho; Mahadev unhein tumhaare haathon se dand dega,

unhein apmaanit karega, tumhein un par vijay pradaan karega, aur Hinduo ke
dilon ko tasalli dega.

Vadh Jihaad | Verse 23

Hindus, fight the Muslims; Mahadev will punish them with your hands, humiliate
them, give you victory over them, and give solace to the hearts of the Hindus.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 14
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So fight them and Allah will punish them at your hands, put them to shame,
help you overcome them, and soothe the hearts of the believers.
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Vadh Jihaad | Shlok 24

Muslimo se ladho kiuke vo Shiva ko nehi mante, Krishna ko Nehi Mante.

Vadh Jihaad | Verse 24

Fight with Muslims because they do not believe in Shiva, they do not believe in
Krishna.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 29

Fight those who do not believe in Allah and the Last Day, nor comply with
what Allah and His Messenger have forbidden, nor embrace the religion of
truth from among those who were given the Scripture,1 until they pay the
tax,2 willingly submitting, fully humbled.
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Vadh Jihaad | Shlok 25

Hinduo, Muslimo se milkar ladho, jaise ve tumse Jamat hoke (Milkar) ladte hain.
Aur jaan lo ki Mahadev unke saath hai jo Shiva Das hain.

Vadh Jihaad | Verse 25

Hindus, fight Muslims together, just as they fight you together. And know that
Mahadev is with those who are devotees of Shiva.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 36

Indeed, the number of months ordained by Allah is twelve—in Allah’s
Record1 since the day He created the heavens and the earth—of which
four are sacred. That is the Right Way. So do not wrong one another during
these months. And fight the polytheists together as they fight together
against you. And know that Allah is with those mindful of Him.
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Vadh Jihaad | Shlok 26

Ey Hinduo! Chahe tumhare liye aasaan ho ya kathin, aage badho aur Shiva ke
maarg mein apne maal aur apni jaan ke saath muslimo ke Khilaf youdh karo.
Yahi Hinduo ke liye behtar hai.

Vadh Jihaad | Verse 26

O Hindus! Whether it is easy or difficult for you, go forth and fight against the

Muslims with your wealth and your lives in the path of Shiva. This is better for
Hindus.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 41
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O believers! March forth whether it is easy or difficult for you, and strive
with your wealth and your lives in the cause of Allah. That is best for you, if
only you knew.
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Vadh Jihaad | Shlok 27

Ey Hinduo! Muslim aur Mumin ke khilaaf youdh karo aur unke prati sakht raho.
Unka thikaana Narak hoga.

Vadh Jihaad | Verse 27

O Hindus! Wage war against the Muslims and the believers, and be harsh
towards them. Their abode will be Hell.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 73
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O Prophet! Struggle against the disbelievers and the hypocrites, and be
firm with them. Hell will be their home. What an evil destination!
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Vadh Jihaad | Shlok 28

Nisandeh Shiva ne apni bhakto se unki jaan aur unka maal swarg ke badle
khareed liya hai. Ve Shiva ke maarg mein youdh karte hain—ya to Vadh karte
hain ya khud Balidan ho jaate hain.

Vadh Jihaad | Verse 28

Undoubtedly, Shiva has bought the lives and property of his devotees in
exchange for heaven. They fight on Shiva's path—either killing or sacrificing
themselves.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 111

Allah has indeed purchased from the believers their lives and wealth in
exchange for Paradise. They fight in the cause of Allah and kill or are killed.
This is a true promise binding on Him in the Torah, the Gospel, and the
Quran. And whose promise is truer than Allah’s? So rejoice in the
exchange you have made with Him. That is "truly’ the ultimate triumph.
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Vadh Jihaad | Shlok 29

Ey Hinduo! Apne aas-paas ke Muslimo se yuddh karo aur unhein tumhari sakhti
ka anuvab karwao. Aur jaan lo ki Shiva sanatanio ke saath hai.

Vadh Jihaad | Verse 29

O Hindus! Wage war against the Muslims around you and make them experience
your power. And know that Shiva is with the Sanatanis.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 9 | Verse 123
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O believers! Fight the disbelievers around you and let them find firmness in
you. And know that Allah is with those mindful "of Him".
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Vadh Jihaad | Shlok 30

Jin Muslimo se yuddh kiya ja raha hai, unhein Maha Dev ka anumati hay ke ve
yuddh kare, kyunki un par atiyachar hua hai. Aur nishchay hi Shiva unki madad
karne par poori tarah samarth hai.

Vadh Jihaad | Verse 30

The Muslims being fought have Mahadev's permission to fight, as they have
been wronged. And indeed, Shiva is fully capable of helping them.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 22 | Verse 39
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Permission "to fight back™ is "hereby granted to those being fought, for

they have been wronged. And Allah is truly Most Capable of helping them
"prevail".
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Vadh Jihaad | Shlok 31

Jo log Shiva ke maarg mein youdh karte hain aur phir balidan ho jaate hain,
unhein Shiva avashya hi uttam ashirwad shivanand pradan karega.

Vadh Jihaad | Verse 31

Those who fight in the path of Shiva and then sacrifice themselves, Shiva will
definitely bestow the best blessings on them.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 22 | Verse 58
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As for those who emigrate in the cause of Allah and then are martyred or
die, Allah will indeed grant them a good provision. Surely Allah is the Best
Provider.
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Vadh Jihaad | Shlok 32

Hinhuo, tum muslimo ke aage na jhuko, balki is Vadh Jihad ke zariye unke khilaf
poori lagan aur puri koshish ke saath Yudh karo.

Vadh Jihaad | Verse 32

Hindus, do not bow down to the Muslims, rather for this slaughter jihad it is
necessary to fight against them with full dedication and full effort.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 25 | Verse 52
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So do not yield to the disbelievers, but strive diligently against them with
this "Quran’.
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Vadh Jihaad | Shlok 33

Hinduo jab tum yuddh mein Muslimo se samna karo, to unki gardanon par prahar
karo, unpar poori tarah se kabu palo, phir unhein mazbooti se baandh lo jab tak
yuddh samapt na ho jaaye.

Vadh Jihaad | Verse 33

Hindus, when you encounter Muslims in battle, attack their necks, overpower
them completely, then tie them up forcibly until the battle is over.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 47 | Verse 4

So when you meet the disbelievers “in battle’, strike "their’ necks until you
have thoroughly subdued them, then bind them firmly. Later "free them
either as” an act of grace or by ransom until the war comes to an end. So
will it be. Had Allah willed, He "Himself" could have inflicted punishment on
them. But He does "this only to” test some of you by means of others. And
those who are martyred in the cause of Allah,1 He will never render their
deeds void.
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Vadh Jihaad | Shlok 34

Hinduo, Muslimo se keh do ke tumhein jald hi ek bahut shaktishaali Hindu
Kshtriya ke virudh ladne ke liye bulaya jaayega; tum Muslimo se tab tak youdh
kate rahega ve Hindu Raksha Sena jab tak Islam khatam na ho jaye.

Vadh Jihaad | Verse 34

Hindus, tell the Muslims that you will soon be called upon to fight against a very
powerful Hindu Kshatriya; you will remain cut off from the war with the Muslims
and the Hindu Defence Force until Islam is destroyed.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 48 | Verse 16

Say to nomadic Arabs, who stayed behind, “You will be called "to fight’
against a people of great might,1 who you will fight unless they submit. If
you then obey, Allah will grant you a fine reward. But if you turn away as
you did before, He will inflict upon you a painful punishment.
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Vadh Jihaad | Shlok 35

Nishchay hi Shiva un logon se muhabbat karta hai jo uske maarg mein nirbhaye
hoke saaf mein youdh karte hain jaise woh ek mazboot aur ekjut imaarat hon.
Vadh Jihaad | Verse 35

Surely Shiva loves those who fight fearlessly in his path as if he were a strong
and united building.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 61 | Verse 4
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Surely Allah loves those who fight in His cause in "solid” ranks as if they
were one concrete structure.
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Vadh Jihaad | Shlok 36

Jo Hindu is baat par bishwas late hay hai ki Shiva ke maarg mein apne maal aur
apni jaan ke saath youdh karne walo ke liye sabse behtar hai marg hai.

Vadh Jihaad | Verse 36

The Hindu who believes that the path of Shiva is the best path for those who fight
with their wealth and their lives.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 61 | Verse 11
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"It is to” have faith in Allah and His Messenger, and strive in the cause of
Allah with your wealth and your lives. That is best for you, if only you knew.
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Vadh Jihaad | Shlok 36

Muslimoko unke gharon se nikaal do. Ye tumhara nehi ye Shiva ka iccha hay.
Shiva ne unke dilon mein Daar daal di, to Hinduo tum ahankar mat karo, Baas
Shiva ke marg me Youdh Karo, Har Har Mahadev.

Vadh Jihaad | Verse 36

Drive the Muslims out of their homes. This is not your wish, it is Shiva's. Shiva
has placed a barrier in their hearts, so Hindus, don't be arrogant; just fight in
Shiva's path. Har Har Mahadev.

World Islamic Publication
Mohammad Abdul Haleem Eliasi | Translated by: A.Y.Ali

Quran | Chapter 59 | Verse 2
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He is the One Who expelled the disbelievers of the People of the Book
from their homes for "their’ first banishment "ever’. You never thought they
would go. And they thought their strongholds would put them out of Allah’s
reach. But "the decree of " Allah came upon them from where they never
expected. And He cast horror into their hearts so they destroyed their
houses with their own hands and the hands of the believers. So take a
lesson “from this’, O people of insight!



